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Tools and Materials

Thank You For Choosing Kohler Company

We appreciate your commitment to Kohler quality. Please take a few
minutes to review this manual before you start installation. If you
encounter any installation or performance problems, please don’t
hesitate to contact us. Our phone numbers and website are listed on
the back cover. Thanks again for choosing Kohler Company.

Before You Begin

CAUTION: Risk of personal injury or product damage. Cast
iron sinks are very heavy. Get help lifting the sink into place.

Read these instructions carefully before you begin this
installation.

Observe all local plumbing and building codes.

Prior to installation, unpack the new sink and inspect it for
damage. Return the sink to its protective carton until you are
ready to install it.

This sink is not intended for undercounter installation.

Inspect the drain and supply tubing. Replace if necessary.

The cabinet and frame shown in these instructions are generic
and may not represent the actual design or structure.

Due to the special nature of this installation, Kohler Co.
recommends that an experienced cabinet maker build the new
cabinet or modify an existing cabinet for this sink.

To ensure a safe and damage-free installation, two people should
install the sink.

Pencil

Drill

Safety 
Glasses

Tape 
Measure

Blade 
Screwdriver

Keyhole/Compass 
Saw

Sealant

Plus:
 1/2" or larger drill bit
 Support frame members
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Before You Begin (cont.)

Due to the variety of installations possible with this sink, you
may need to use procedures other than those described.
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1. Wheelchair Accessibility Requirements

Provide clear floor space as shown per ANSI A117.1 (also
complies with ADA requirements).

2. Preparation

Install the water supplies and drain piping according to the
roughing-in information.

Tile-In Installations

Tile backer board installed over plywood is the recommended
underlayment for installing this sink. Tile should be bonded to
the backer board with dry set or latex Portland mortar.
Acceptable underlayments include:

• Tile backer board over 3/4″ (1.9cm) exterior grade plywood
• 3/4″ (1.9cm) exterior grade plywood

IMPORTANT! Do not use:
• Flakeboard
• Interior grade plywood
• Gypsum wallboard

Consult with a tile contractor to determine the material to be
used.

6" (15.2cm) Max. Toe Clearance

Finished Wall

30"
(76.2cm)

48"
(121.9cm)

FRONT APPROACH SIDE APPROACH

30"
(76.2cm)

30"
(76.2cm)

9" (22.9cm) Min. 
Toe Clearance

34" 
(86.4cm) 
Max.

Required Clear Floor 
Space Per Front or 

Side Approach Kitchen 
Design

8" (20.3cm) 
Min. Knee 
Clearance
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3. Cabinet/Support Frame Construction
CAUTION: Risk of personal injury or product damage. The
wood support and frame for the sink must sufficiently support
300 lbs. (136 kg) (approximate weight of the cast iron sink when
full and with a garbage disposal installed).

Construct a wood support frame to fit inside a cabinet opening of
36” (91.4cm). Allow adequate clearance for the faucet assemblies
and sink basin.

For a barrier-free installation, the front frame member must be cut
from 2x4 (rough stock) to the size shown.

Front Frame 
Member 2x4 Use 
for barrier-free 
installations when 
installing the        
K-6543 shroud

Back Frame Member 1" 
(2.5cm) x 3" (7.6cm) Min.

23" 
(58.4cm)36" 

(91.4cm)

2-7/8" 
(7.3cm)

Side Frame 
Member 1" 
(2.5cm) x 3" 
(7.6cm) Min.

Support Frame

33-5/8" (85.4cm) Max. 
33-3/8" (84.8cm) Min.

Front Support 
Frame Member

36" 
(91.4cm) 
Opening
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4. Support Frame Installation

Tile-In Installations

This sink is designed to be installed flush with or slightly lower
than the surrounding tile. Measure and compare the thickness of
the sink rim and tile. The rim thickness on this sink is plus or
minus 1/32” (1mm). Take these measurements into consideration
when determining the support frame placement. Because of the
varying thickness of the tile and sink, or if adhesive or mortar
bed installation is used, you may need to make allowances to
shim the sink, or route the underlayment as required.

Undercounter and Solid Surface Installations

Position the support frame in the cabinet opening so when
installed, the top of the sink will be level and flush with the top
of the cabinet.

All Installations

NOTE: Ensure that the securing hardware will not penetrate
through the cabinet walls.

Secure the support frame to the cabinet. Position the securing
hardware to allow for easy removal should the sink need to be
removed or replaced.

Support Frame

33-5/8" (85.4cm) Max. 
33-3/8" (84.8cm) Min.

Front Support 
Frame Member

36" 
(91.4cm) 
Opening
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5. Install Mounting Bracket for Optional Shroud (K-6543)

Install Wall Bracket: Install the wall bracket on the back wall
with the bottom of the bracket 14-1/4″ (36.2 cm) above the floor
using four #8 x 1″ wood screws and wall plugs (included) if
needed.

Install Mounting Bracket: Snap the clip-on receptacle over the
large holes in the mounting bracket as shown. Install the
mounting bracket onto the bottom of the front support frame
member using two #8 x 1″ wood screws (included). The edge of
the mounting bracket should be aligned with the edge of the
front support frame member.

Wall Bracket

Back Wall
Install the front 
edge of the bracket 
flush with the front 
frame member

Wood Screw 
#8 x 1" (2.5cm) Clip-On 

Receptacle

Front Support 
Frame Member

14-1/4" 
(36.2cm)
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6. Tile-In Installation

CAUTION: Risk of personal injury or product damage. Cast
iron sinks are very heavy. Get help lifting the sink into place.

Verify that the sink will fit in the cabinet opening. If necessary,
sand the opening or add wood filler strips.

Install the strainer or garbage disposal to the sink according to
the manufacturer’s instruction.

Install the faucet to the sink according to the manufacturer’s
instructions.

Apply a 1” (2.5cm) spot of sealant at each corner of the frame
where it will contact the sink.

NOTE: If using shims, additional sealant will be needed.

Carefully position the sink within the frame, making sure to
center the sink in the cabinet.

Verify that the sink is level. Adjust or shim between the sink and
support if needed.

Apply sealant in the spaces between the sink and the cabinet and
along the sides and back of the sink.

Install the tile. To absorb vibration from a garbage disposal, apply
sealant between the sink and tile directly next to the sink rim.
This will prevent the grout around the sink from cracking.

Sink

Sealant
Tile

Cabinet

Mortar or 
Adhesive

Water 
Resistant 
Underlayment

Support 
Frame

3/4" (2cm) 
Rim 
Thickness Sealant

Sealant

Front Support 
Frame Member
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Tile-In Installation (cont.)

Connect and tighten the trap to the strainer, and complete the
water supply connections to the faucet according to the
instructions packed with the faucet.

Run water into the sink and check for leaks.

Clean up with a non-abrasive cleaner.
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7. Undercounter Installation

CAUTION: Risk of personal injury or product damage. Cast
iron sinks are very heavy. Get help lifting the sink into place.

Verify that the sink will fit in the cabinet opening. If necessary,
sand the opening or add wood filler strips.

Install the faucet to the sink according to the manufacturer’s
instructions.

Install the strainer or garbage disposal to the sink according to
the manufacturer’s instructions.

Apply a 1” (2.5cm) spot of sealant at each corner of the frame
where it will contact the sink.

NOTE: If using shims, additional sealant will be needed.

Carefully position the sink within the frame, making sure to
center the sink in the cabinet.

Verify that the sink is level. The top of the sink should be flush
with the top of the cabinet to allow proper countertop
installation. Adjust or shim between the sink and support if
needed.

Apply sealant in the spaces between the sink and the cabinet and
along the sides and back of the sink.

Determine the countertop cut-out shape and size.

Cabinet

Mortar or AdhesiveSealant
Countertop

Cabinet

Sealant

Support Frame

1/8" (3mm)
Laminate Installation

Solid Surface/Tile-In Installation

2" (5cm) Min.
Sealant

Sealant

1/8" (3mm)

Support Frame

Front Support 
Frame Member

Water Resistant 
Underlayment

Sink 
Backsplash

Sink 
Backsplash

Countertop - Laminate 
Three sides
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Undercounter Installation (cont.)

The countertop should overhang the sink backsplash by 1/8”
(3mm) to cover any misalignment between the sink and the
cabinet. The countertop should not overlap the front of the sink.

Due to the various cut-out sizes possible, a template is not
supplied.

Carefully measure the countertop to determine the exact location
of the cut-out.

Trace the cut-out opening onto the countertop using a soft lead
pencil.

CAUTION: Risk of product damage. Do not cut, drill, or sand
the countertop while positioned over the fixture.

Cut out the opening by carefully following the pencil line.

Sand the edge of the cut-out to smooth the surface and remove
all saw marks. For laminate-type countertops, waterproof all the
unprotected areas of wood.

Clean the top of the sink rim, making sure the surface is free
from debris. Clean the bottom of the countertop around the
cut-out area, making sure the surface is smooth and free of
defects.

Apply a generous bead of sealant around the sink rim where the
sink rim will contact the countertop.

Position the countertop over the sink, making sure the sealant
provides a complete seal between sink rim and bottom of the
countertop.

Immediately wipe away any excess sealant with a damp cloth.
Fill any voids between the rim and countertop if needed.

Allow the sealant to cure for 30 minutes before proceeding.

Connect and tighten the trap to the strainer, and complete the
water supply connections to the faucet according to the
instructions packed with the faucet.

Run water into the sink and check for leaks.

Clean up with a non-abrasive cleaner.
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8. Garbage Disposal Sizes

Install the strainer and/or garbage disposal according to the
manufacturer’s instructions.

The disposal can only be installed in the left hand basin.

NOTE: Only disposals within the range of sizes listed above should
be installed in order to comply with the clear floor space
requirements of ADA specifications.

Example: If dimension ″A″ of the disposal is 13-1/2″ (34.3cm),
then dimension ″B″ must be 7-1/4″ (18.4cm) or smaller.

A

B

14-5/8"
(37.1cm)

6"
(15.2cm)

14-7/16"
(36.7cm)

6-1/4"
(15.9cm)

14-3/16"
(36cm)

6-1/2"
(16.5cm)

14"
(35.6cm)

6-3/4"
(17.1cm)

13-3/4"
(34.9cm)

7"
(17.8cm)

A

B

13-1/2"
(34.3cm)

7-1/4"
(18.4cm)

13-5/16"
(33.8cm)

7-1/2"
(19.1cm) 

13-1/16"
(33.2cm)

7-3/4"
(19.7cm)

12-7/8"
(32.7cm)

8"
(20.3cm)

12-5/8"
(32.1cm)

8-1/4"
(21cm)

12-3/8"
(31.4cm)

8-1/2"
(21.6cm)

12-3/16"
(31cm)

8-3/4"
(22.2cm)

A

B
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9. K-6543 Shroud Installation

Place the shroud into the wall bracket.

Position the pre-installed fasteners over the clip-on receptacles
(assembled to the mounting bracket).

Use a flat blade screwdriver to push and rotate the fasteners until
they pop through the clip-on receptacles.

Rotate the fasteners 1/4 turn clockwise.

Wall Bracket

Shroud

Shroud

Fastener

Clip-On Receptacle

SINK NOT SHOWN 
FOR CLARIFICATION

Front Support 
Frame Member
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Guide d’Installation
Cuisine et Évier de Récréations

Outils et Matériaux

Merci d’avoir choisi la Société KOHLER

Nous apprécions votre engagement envers la qualité KOHLER. S’il
vous plait, prenez quelques minutes et lisez attentivement ce guide
avant de commencer votre installation. N’hésitez pas à nous contacter
en cas de problème d’installation ou de fonctionnement. Nos numéros
de téléphone et notre adresse du site Internet sont au verso. Merci
encore d’avoir choisi un produit KOHLER.

Avant De Commencer

ATTENTION : Risque de blessures ou d’endommagement du
produit. Les éviers en fonte sont très lourds. Demandez de l’aide
pour soulever et mettre en place cet évier.

Veuillez lire cette notice posément avant l’installation.

Respectez tous les codes locaux de plomberie et de bâtiment.

Avant l’installation, déballez le nouvel évier et examinez le
soigneusement pour en déceler tout dommage. Remettre l’évier
dans son emballage jusqu’à ce que vous soyez prêt à l’installer.

Cet évier n’est pas fait pour une installation sous comptoir.

Vérifiez l’état des tubes des évacuations et des alimentations.
Remplacez les si besoin.
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Avant De Commencer (cont.)

Le meuble et le cadre illustrés dans cette notice sont génériques, il
se peut qu’ils ne représentent pas le modéle ou la structure
actuelle.

Suite aux particularités de ce type d’installation, KOHLER
recommande qu’un Entrepreneur Spécialisé en Cabineterie
construise ou modifie un meuble pour cet évier.

Pour assurer une installation sécurisé et sans dommage, deux
personnes doivent effectuer les étapes d’installation suivantes.

Étant donné le nombre d’installations possibles pour ce type
d’évier, des procédures autres que celles décrites peuvent être
nécessaires.
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1. Normes d’Accessibilité aux Fauteuils Roulants

Prévoyez un espace dégagé tel qu’illustré, selon la norme ANSI
A117.1 (aussi conformément aux exigences de l’ADA).

2. Préparation

Installez les tuyaux des arrivées d’eau et de l’évacuation, selon
l’information du plan de raccordement.

Installation Des Carreaux

Pour l’installation de cet évier, nous conseillons que les carreaux
soient collés sur du contreplaqué. Les carreaux doivent être collés
avec un ciment sec ou du mortier de Portland en latex. Les
sous-couches acceptables incluent :

• Plaque d’appui de 3/4″ (1,9 cm) en contreplaqué extérieur
• Bois contreplaqué de 3/4″ (1,9 cm) pour l’extérieur.

IMPORTANT ! Ne pas utiliser :
• Aggloméré
• Bois contreplaqué d’intérieur
• Panneau de revêtement de plâtre

Consultez le Fabriquant des carreaux afin de déterminer les
matériaux à utiliser.
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3. Construction du Meuble / Support
ATTENTION : Risque de blessures ou d’endommagement du
produit. Le support en bois et le cadre de l’évier doivent
pouvoir supporter 300 lbs (136 Kg) (136 kg.) (Poids approximatif
de l’évier en fonte plein d’eau avec son broyeur de déchets
installé).

Construire une cadre d’appui qui s’ajuste dans l’evidement de 36″
(91,4 cm) du meuble-support. Laissez un espace nécessaire pour
le robinet et l’évier.

Pour une installation sans problème, le bandeau frontale doit être
découpé d’un 2 x 4 aux dimensions illustrés.
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4. Installation finale d’ossature

Installation Des Carreaux

Cet évier est conçu pour être installé de niveau avec les carreaux
ou plus bas. Mesurez et comparez l’éspaisseur du rebord de
l’évier et des carreaux. L’épaiseur du rebord de l’évier est de plus
ou moins 1/32″ (1 mm). Prenez ces mesures en considération
quand vous déterminerez l’emplacement des supports. A cause de
la différence d’épaisseur entre les carreaux et le lavabo, ou si vous
utilisez du mortier, prévoyez les dégagements nécessaires, afin
d’utiliser des cales ou faire d’autres réglages.

Installation Sous Comptoir et sur Surface Solide

Positionnez le cadre de support dans la découpe du meuble pour
que quand installé, le dessus de l’évier soit de niveaux avec le
dessus du meuble.

Pour toutes les Installations

REMARQUE : Assurez-vous que les dispositifs d’ancrage ne
dépassent pas à travers le meuble.

Fixez le cadre d’appui au meuble. Installez les dispositifs
d’ancrage de façon à permettre un enlèvement facile de l’évier.
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5. Installez les Montures de Support pour un Carénage

Installez le Support : Installez le support sur la paroi arrière,
avec la base à 14-1/4″ (36,2 cm) au-dessus du plancher, à l’aide
de quatre vis à bois No.8 x 1″ et de bouchons (fournis).

Installez la patte de fixation : Pressez les attaches dans les larges
trous de la patte de fixation, tel que illustré. Installez la patte de
fixation à la base du composant avant du cadre à l’aide de deux
vis à bois No.8 x 1″ (fournies). Le bord du support de fixation
doit être aligné avec le bord du support frontal.
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6. Installation Des Carreaux

ATTENTION : Risque de blessures ou d’endommagement du
produit. Les éviers en fonte sont très lourds. Demandez de l’aide
pour soulever et mettre en place cet évier.

Vérifiez que l’évier contienne dans la découpe du meuble. Poncez
l’ouverture ou ajoutez des cales au besoin.

Assemblez le receveur de la crépine ou le broyeur de déchets à
l’évier conformément à la notice du fabricant.

Installez le robinet à l’évier selon la notice du fabricant qui
accompagne le produit.

Appliquez un boudin de mastic de 1″ (2,5 cm) à chaque coin du
cadre qui touche l’évier.

REMARQUE : Si vous utilisez des cales, des joints seront
nécessaires.

Placer l’évier avec soin sur le cadre, de manière à aligner le centre
de l’évier sur le meuble.

Vérifiez que le lavabo soit de niveau. Ajustez ou placez des cales
entre l’évier et le support.

Appliquez du mastic entre l’évier et le meuble, le long des côtés
et à l’arrière de l’évier.
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Installation Des Carreaux (cont.)

Posez les Carreaux. Pour absorber la vibration du broyeur,
appliquez du mastic entre l’évier et les carreaux contre le rebord
de l’évier. Ceci évitera que le coulis s’effrite autour de l’évier.

Raccordez et fixez le siphon au drain, puis complétez les raccords
des arrivées d’eau au robinet, selon la notice qui accompagne le
robinet.

Laissez couler l’eau dans le lavabo et vérifiez s’il y a des fuites.

Nettoyez avec des nettoyants non abrasifs.
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7. Installation Sous le Comptoir

ATTENTION : Risque de blessures ou d’endommagement du
produit. Les éviers en fonte sont très lourds. Demandez de l’aide
pour soulever et mettre en place cet évier.

Vérifiez que l’évier contienne dans la découpe du meuble. Poncez
l’ouverture ou ajoutez des cales au besoin.

Installez le robinet à l’évier selon la notice du fabricant qui
accompagne le produit.

Assemblez le robinet et le tuyau d’évacuation à l’évier
conformément à la notice du fabricant.

Appliquez un boudin de mastic de 1″ (2,5 cm) à chaque coin du
cadre qui touche l’évier.

REMARQUE : Si vous utilisez des cales, des joints seront
nécessaires.

Placer l’évier avec soin sur le cadre, de manière à aligner le centre
de l’évier sur le meuble.

Vérifiez que le lavabo soit de niveau. Le dessus de l’évier doit
être de niveau avec le dessus du meuble. Ajustez ou placez des
cales entre l’évier et le support.

Appliquez du mastic entre l’évier et le meuble, le long des côtés
et à l’arrière de l’évier.

Determinez la taille et forme de la découpe du comptoir.
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Installation Sous le Comptoir (cont.)

Le comptoir devrait surplomber le dosseret de l’évier de 1/8 (3
mm) pour couvrir tout désalignement entre l’évier et le meuble.
Le comptoir ne devrait pas chevaucher la partie avant de l’évier.

Étant donné le nombre de dimensions d’ouvertures possibles,
aucun plan n’est fournis.

Mesurez soigneusement le comptoir pour déterminer
l’emplacement exacte de l’ouverture.

Tracez la découpe, à l’aide d’un crayon à papier.

ATTENTION : Risque d’endommagement du produit. Ne pas
couper, percer ou poncer le plan de travail s’il est sur l’évier.

Découpez l’ouverture, en suivant soigneusement la ligne du tracé
au crayon à papier.

Poncez les traces de scies des bords de la découpe. Pour les
revêtements de comptoir en bois, imperméabilisez les surfaces de
bois non protégées.

Nettoyez le dessus du rebord de l’évier et éliminez tout débris de
la surface. Nettoyez autour de l’ouverture de la partie inférieure
du comptoir et vérifiez que la surface soit lisse et sans défaut .

Appliquez du mastic autour du rebord de l’évier (à l’endroit où le
rebord contact le comptoir).

Placez le comptoir sur l’évier, en s’assurant de la bonne adhésion
entre le rebord de l’évier et la base du comptoir.

Essuyez tout excédent de mastic à l’aide d’un linge sec.
Remplissez tous espaces entre les rebords et le comptoir.

Laissez prendre le mastic pendant au moins 30 minutes avant de
continuer.

Raccordez et fixez le siphon au drain, puis complétez les raccords
des arrivées d’eau au robinet, selon la notice qui accompagne ce
robinet.

Laissez couler l’eau dans le lavabo et vérifiez s’il y a des fuites.

Nettoyez avec des nettoyants non abrasifs.
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8. Taille du Broyeur de Déchets

Installez le tamis ou le broyeur selon la notice du fabricant.

Le broyeur ne peut être qu’installer dans le bac de gauche.

REMARQUE : Afin de satisfaire aux exigences ADA des espaces de
dégagement du sol, veuillez installer uniquement les broyeurs ayant
les mesures spécifiées comme indiqué au dessus.

Example : Si la dimension ″A″ du broyeur est de 13-1/2″ (34,3
cm), la dimension ″B″ doit donc être de 7-1/4″ (18,4 cm) ou plus
petite.

14-5/8"
(37,1 cm)

14-7/16"
(36,7 cm)

14-3/16"
(36 cm)

14"
(35,6 cm)

13-3/4"
(34,9 cm)

6"
(15,2 cm)

6-1/4"
(15,9 cm)

6-1/2"
(16,5 cm)

6-3/4"
(17,1 cm)

7"
(17,8 cm)

13-1/2"
(34,3 cm)

13-5/16"
(33,8 cm)

13-1/16"
(33,2 cm)

12-7/8"
(32,7 cm)

12-5/8"
(32,1 cm)

12-3/8"
(31,4 cm)

12-3/16"
(31 cm)

7-1/4"
(18,4 cm)

7-1/2"
(19,1 cm)

7-3/4"
(19,7 cm)

8"
(20,3 cm)

8-1/4"
(21 cm)

8-1/2"
(21,6 cm)

8-3/4"
(22,2 cm)
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9. K-6543 Installation du Manchon

Placez le manchon sur la patte de fixation.

Positionnez les dispositifs d’ancrage prépercés sur les supports
cliquables (fixés sur la patte de fixation).

Utilisez un tournevis à tête plate et tournez les rondelles jusqu’a
ce qu’elles sortent du clip.

Tournez les rondelles de ¼″ (6 mm) de tour dans le sens des
aguilles d’une montre.
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Guía de Instalación
Fregadero de hierro fundido sin barreras

Herramientas y materiales

Gracias por elegir los productos de Kohler

Apreciamos su elección por la calidad de Kohler. Por favor, tome unos
minutos para leer este manual antes de comenzar la instalación. En
caso de problemas de instalación o de funcionamiento, no dude en
contactarnos. Nuestros números de teléfono y nuestra página web se
encuentran en la solapa posterior. Gracias nuevamente por escoger a
Kohler.

Antes de comenzar

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al
producto. Los fregaderos de hierro fundido son muy pesados.
Obtenga ayuda para colocar el fregadero en su lugar.

Lea atentamente estas instrucciones antes de comenzar la
instalación.

Cumpla con todos los códigos locales de plomería y de
construcción.

Antes de la instalación, verifique que las piezas no estén dañadas.
Coloque el fregadero en la caja como protección hasta el
momento de la instalación.

Este fregadero no está diseñado para las instalaciones bajo el
mostrador.
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Antes de comenzar (cont.)

Examine las tuberías de suministro y de desagüe. Reemplácelas
de ser necesario.

El gabinete y la estructura ilustrados en estas instrucciones son
genéricos y quizá no representen el diseño o la estructura real.

Debido al carácter especial de esta instalación, Kohler Co.
recomienda que un ebanista con experiencia construya el gabinete
nuevo o modifique el gabinete existente para este fregadero.

Para asegurarse de que la instalación sea segura y no cause
daños, se recomienda que dos personas instalen el fregadero.

Debido a la variedad de instalaciones posibles con este fregadero,
puede que necesite utilizar otros procedimientos de instalación no
descritos en estas instrucciones.
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1. Requisitos para el acceso de sillas de ruedas

Proporcione suficiente espacio libre en el piso, tal como lo
establece la norma ANSI A117.1 (conforme a lo requerido por
ADA).

2. Preparación

Instale las tuberías de suministro de agua y desagüe conforme al
diagrama de instalación.

Instalaciones empotradas

El contrapiso recomendado para instalar este fregadero es la placa
de soporte de azulejos sobre la madera contrachapada. El azulejo
debe fijarse a la placa de soporte con un mortero de fijar en seco
o un mortero Portland de látex. Los contrapisos aceptables
incluyen:

• La placa de soporte de azulejos sobre madera contrachapada de
grado exterior de 3/4″ (1,9 cm)

• La madera contrachapada de grado exterior de 3/4″ (1,9 cm)

¡IMPORTANTE! No utilice:
• Tableros de aglomerado
• La madera contrachapada de grado interior
• Paneles murales de yeso
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Preparación (cont.)

Consulte con el contratista de azulejos para determinar los
materiales que se deben utilizar con el azulejo.
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3. Construcción del gabinete y la estructura de soporte
PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al
producto. La estructura de soporte de madera para el fregadero
debe soportar 300 libras. (136 kg) (peso aproximado del
fregadero de hierro fundido lleno con un triturador de basura
instalado).

Construya una estructura de soporte de madera que encaje en
una abertura de gabinete de 36″ (91,4 cm). Proporcione suficiente
espacio para el montaje de la grifería y la pileta del fregadero.

Para instalar un fregadero de fácil acceso, debe cortar la parte
frontal de la estructura de 2x4 (de grado inferior) hasta obtener el
tamaño ilustrado.
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4. Instale la estructura de soporte

Instalaciones empotradas

El fregadero está diseñado para que, una vez instalado, esté al ras
de o un poco más bajo que los azulejos que la rodean. Mida y
compare el grosor del borde del fregadero y los azulejos. El
grosor del borde de este fregadero es más o menos 1/32″ (1 mm).
Considere estas medidas cuando determine el emplazamiento de
la estructura de soporte. Debido al espesor variable del azulejo y
fregadero, o en caso de que utilice adhesivo en la instalación, es
posible que necesite dejar espacio suficiente para poder utilizar
cuñas o rebajar el contrapiso según sea necesario.

Instalaciones bajo el mostrador y sobre superficies
sólidas

Coloque la estructura de soporte en la abertura del gabinete de
manera que cuando esté instalado, la parte superior del fregadero
esté nivelado y a ras con la parte superior del gabinete.

Para todas las instalaciones

NOTA: Asegúrese de que el material de fijación no penetre en las
paredes del gabinete.
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Instale la estructura de soporte (cont.)

Fije la estructura de soporte en el gabinete. Coloque el material
de fijación de manera que facilite el desmontaje del fregadero en
caso de que se deba desmontar o reemplazar.
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5. Instale el soporte de montaje para el cubresifón

Instale el soporte mural: Instale el soporte mural en la pared
posterior con la parte inferior del mismo a 14-1/4″ (36,2 cm) por
encima del piso, utilizando cuatro tornillos para madera Nº 8 de
1″ (2,5 cm) y pernos de pared (incluidos) de ser necesario.

Instale el soporte de montaje: Encaje el receptáculo de sujeción
sobre los orificios grandes en el soporte de montaje, tal como se
ilustra. Instale el soporte de montaje en la base de la parte
delantera de la estructura de soporte, con dos tornillos para
madera Nº 8 de 1″ (incluidos). El borde del soporte de montaje
debe quedar alineado con el borde de la parte delantera de la
estructura de soporte.
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6. Instalación empotrada

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al
producto. Los fregaderos de hierro fundido son muy pesados.
Obtenga ayuda para colocar el fregadero en su lugar.

Compruebe que el fregadero encaje en la abertura del gabinete.
De ser necesario, lije la abertura o añada tiras de relleno de
madera.

Instale el colador o triturador de basura en el fregadero conforme
a las instrucciones del fabricante.

Instale la grifería en el fregadero según las instrucciones del
fabricante.

Coloque 1″ (2,5 cm) de sellador en cada esquina de la estructura
de soporte en contacto con el fregadero.

NOTA: Si utiliza cuñas, necesitará aplicar más sellador.

Coloque el fregadero con cuidado en la estructura, y asegúrese de
centrar el fregadero en el gabinete.

Verifique que el fregadero esté nivelado. Ajuste o utilice cuñas
entre el fregadero y el soporte según sea necesario.

Aplique sellador en los espacios entre el fregadero y el gabinete y
por los lados y parte posterior del fregadero.
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Instalación empotrada (cont.)

Instale los azulejos. Para absorber la vibración del triturador de
basura, aplique sellador entre el fregadero y los azulejos junto al
borde del fregadero. Esto impedirá que el cemento alrededor del
fregadero se agriete.

Conecte y fije el sifón en el colador y complete las conexiones del
suministro de agua a la grifería, conforme a las instrucciones
incluidas con la grifería.

Abra los suministros de agua y verifique que no haya fugas.

Utilice productos de limpieza que no sean abrasivos.
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7. Instalación bajo el mostrador

PRECAUCIÓN: Riesgo de lesiones personales o daños al
producto. Los fregaderos de hierro fundido son muy pesados.
Obtenga ayuda para colocar el fregadero en su lugar.

Compruebe que el fregadero encaje en la abertura del gabinete.
De ser necesario, lije la abertura o añada tiras de relleno de
madera.

Instale la grifería en el fregadero según las instrucciones del
fabricante.

Instale el colador o triturador de basura en el fregadero conforme
a las instrucciones del fabricante.

Coloque 1″ (2,5 cm) de sellador en cada esquina de la estructura
de soporte en contacto con el fregadero.

NOTA: Si utiliza cuñas, necesitará aplicar más sellador.

Coloque el fregadero con cuidado en la estructura, y asegúrese de
centrar el fregadero en el gabinete.

Verifique que el fregadero esté nivelado. La parte superior del
fregadero debe quedar al mismo nivel que la parte superior del
gabinete de manera que permita la correcta instalación del
mostrador. Ajuste o utilice cuñas entre el fregadero y el soporte
según sea necesario.
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Instalación bajo el mostrador (cont.)

Aplique sellador en los espacios entre el fregadero y el gabinete y
por los lados y parte posterior del fregadero.

Determine la forma y el tamaño de la abertura del mostrador.

El mostrador debe sobresalir unos 1/8″ (3 mm) de las paredes del
fregadero, a fin de esconder cualquier problema de alineación
entre el fregadero y el gabinete. El mostrador no debe solapar la
parte delantera del fregadero.

Debido a los distintos tamaños de abertura posibles, la plantilla
no se ha incluido.

Mida el mostrador con detenimiento para determinar la ubicación
exacta de la abertura.

Trace la plantilla sobre el mostrador con un lápiz de mina blanda.

PRECAUCIÓN: Riesgo de daños al producto. No corte, taladre
o lije el mostrador mientras esté sobre el aparato sanitario.

Corte la abertura siguiendo con cuidado la línea trazada en lápiz.

Lije los bordes de la abertura para alisar la superficie y eliminar
todas las marcas de la segueta. Impermeabilice todas las áreas
desprotegidas de la madera en los mostradores laminados.

Limpie la parte superior del borde del fregadero, y asegúrese de
que la superficie no tenga residuos. Limpie la parte inferior del
mostrador, a lo largo del área de la abertura, para asegurarse de
que la superficie esté lisa, limpia y sin irregularidades.

Aplique una cantidad abundante de sellador alrededor del borde
del fregadero en el área en el que el borde esté en contacto con el
mostrador.

Coloque el mostrador sobre el fregadero, asegurándose de que el
sellador se adhiera bien entre el borde del fregadero y la parte
inferior del mostrador.

Elimine el exceso de sellador de inmediato con un paño húmedo.
Rellene los huecos vacíos entre el borde y el mostrador de ser
necesario.

Antes de continuar, permita que el sellador se seque durante 30
minutos.

Conecte y fije el sifón en el colador y complete las conexiones del
suministro de agua a la grifería, conforme a las instrucciones
incluidas con la grifería.
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Instalación bajo el mostrador (cont.)

Abra los suministros de agua y verifique que no haya fugas.

Utilice productos de limpieza que no sean abrasivos.
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8. Tamaño de los trituradores de basura

Instale el colador y/o el triturador de basura, conforme a las
instrucciones del fabricante.

El triturador de basura sólo se puede instalar en la pileta
izquierda.

NOTA: Instale únicamente los trituradores que tengan el tamaño
incluido en la lista de arriba para cumplir con los requisitos de
acceso establecidos por la ADA.

Por ejemplo: Si la medida ″A″ del triturador de basura es de
13-1/2″ (34,3 cm), la de ″B″ debe ser 7-1/4″ (18,4 cm) o más
pequeña.
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9. K-6543 Instalación del cubresifón

Coloque el cubresifón en el soporte mural.

Coloque los sujetadores preinstalados sobre los receptáculos
(montados en el soporte de montaje).

Utilice un destornillador plano para empujar y hacer girar los
sujetadores hasta que sobresalgan de los receptaculos.

Gire los sujetadores un cuarto de vuelta a la derecha.
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